
Potpuno, ali ~udesno mo}no je Uglje{a [ajtinac anali-
ti~ki pronicao u strukturu materije koju je odabrao za dram-
sku obradu, zasijecao u bolesna ~vori{ta jednog dru{tvenog
bi}a, bez obzira kako se ono zvalo, dr`avna zajednica koja
je prskala po svim {avovima, ili jedna generacija evidentne
mladosti, ali koja se rastrojila u niz pojedina~nih sudbina
koje se, uglavnom nisu sna{le u povijesnom kovitlacu koji
je lomio sve pred  sobom, nekada{nje mo}nike obarao na
pod {alju}i ih u pijanstvo beznade`nosti, mladi su postajali
tridesetogodi{njaci, optere}eni nezadovoljstvom, a najm-
la|i se i`ivljavaju u seksualnim skarednostima. I sve je to
Uglje{a [ajtinac uspijevao da svede u okvire svoje drame,
koriste}i se metodom otvorene dramaturgije ~iji su okviri
bili {iroki, scenske situacije, iako su slijedile jedna iza
druge, nisu stajale u onoj strogoj uslovnosti kojom se
odlikovala klasi~na drama, ali tu slobodnu uslovnost
Uglje{a [ajtinac nije zloupotrebljavao dovode}i otvorenu
dramaturgiju u konfuziju nereda. No, najimpresivnija je
bila postupnost kojom je zarivao svoju sondu u materiju pa,
umjesto da se fabulativni tok kretao hotizontalnom linijom,
smjer je vodio u dubinu iz koje su junaci izlazili s uvijek
dogra|ivanom unutarnjom karakterologijom. Scene su
nosile u sebi sintagmatsku energiju cjelovitosti, ali s
mogu}no{}u da se otvaraju prema novim horizontima. I to
je bila okosnica za prevo|enje dramskih tkiva u scensku
storiju.

U tu sintagmatsku otvorenost ulazila je rediteljka Aleks
^izholm, osloba|aju}i iz njih i ono {to je oblikovalo i vri-

jeme nastanka predstave, i {irinu prostornosti, oli~enu i
samim naslovom drame, "Hadersfild", pronicala u men-
talne odredbe lokalnog prostora iz kojeg je drama ishodila,
raskrivala stvarala~ke potencije svakog aktera predstave
slu`e}i se razli~itim modelima scenskog oblikovanja, od
fizi~kog teatra, katkad i teatra apsurda, ali stvaraju}i  i
limane unutarnjeg prostodu{ja kada se susre}u nekada tri
{kolska druga, posebno u sceni kada se prisje}aju svojih
{kolskih drugova koje je sudbinski vihor rasijao prostorom
koji nema granica. Ali, bez obzira koliko razli~iti bili me|u
sobom, svi oni govore jedinstvenim generacijskim jezikom,
prelomljenim kroz koprenu osobnih sudbina. Sve je to usp-
jela detektirati redateljka Aleks ^izholm, i svemu tome
na}i scensku formulaciju, oblikovala {iroko polje u kojem
su glumci, s lako}om, pronalazili determinante svojih
osobnosti, osobnosti likova koje su tuma~ili. I desilo se ono
{to jednu predstavu ~ini istinski velikom: likovi u inter-
pretaciji glumaca koje smo susreli na pozornici, osloba|ali
su se "zmijskog svlaka" fikcionalnih odre|enja u dramskoj
storiji, iskora~ivali iz svoje literarne pozornosti i
ukora~ivali u svijet stvarnog.

Vrijeme zbivanja je - vrijeme sada{nje. Vrijeme gor~ine
i sveop}eg rasapa. Vrijeme posrnu}a i lomljenja svih
mogu}ih iluzija, vrijeme u kojem se petnaestogodi{nje
djevoj~ice podaju bludu, a tridesetogodi{njaci ih koriste ne
radi zadovoljavanja svojih seksualnih poriva, ve} iz
odmazde svih egzistencijalnih svojih ~vori{ta. To je priz-
nanje da se dalje ne mo`e.
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Stuktura drame i njene scenske projekcije data je u vidu
pri~e u pri~i. Okvirnu pri~u ~ini sukob oca i sina. Ali to
nije sukob generacija kako bi se, na prvi pogled, ~inilo, ve}
sukob dva `ivotno razba{tinjena ~ovjeka: jedan je skliznuo
s trona `ivotne uspje{nosti, {to mu je omogu}avalo vrijeme
pro{lo, to skliznu}e on utapa u alkoholu, razara porodicu i
rasku}uje ku}u, drugi je izgubio putanju prema
budu}nosti, nestalo je miljokaza, orijentacije u vremenu i
prostoru, u tom `ivotnom vakuumu stoje jedan naspram
drugog kao dva oklja{trena stabla. Tim se ~inom ispun-
javaju dvije scenske situacije: prva i posljednja (mada iza
posljednje situacije postoji jo{ jedna scena, neka
mogu}nost bar moralnog pro~i{}enja). Unutar te okvirne
pri~e razvija se pri~a o zbrajanju svega {to oli~ava
proma{enost generacije koja ulazi u tridesetu godinu
`ivota, jedno desetlje}e manje od junaka Me{e Selimovi}a
iz "Dervi{a i smrti", Ahmeda Narudina, koji ka`e da nema
nu`nih energija da kre}e dalje, a ni mogu}nosti da se vrati
u neka pribje`i{ta od surovih isku{enja. Tu unutarnju pri~u
ispunjavaju njih ~etvorica - jaha~a apokalipse - i svaki od
njih ima svoju boju neostvarenosti. U njihov krug se upli}e
i jedna djevoj~ica, sa svojim djetinjskim atributima, osim
prijevremenih isku{enja. Oni oblikuju kloaku jedne
`ivotne sredine, unose svoju istro{enost iluzija, svoje
pomirenje s nekim ~inovni~kim slu`bovanjem i ranim
ustajanjem, sa svojim odlaskom u inostranstvo gdje rade
do krajnjeg iscrpljenja, a ~etvrti je, ve} i ranije, utonuo u
duhovno pomra~enje i fizi~kim osaka}enjem. Djevoj~ica
je amblem rasto~enosti, mada ima oblik  bulke. Imena su
im nasumi~na, s blagim koloritom tradicionalizma: Ra{a,
Ivan, Dule, Igor i Milica. Dvojica od njih su protagonisti
scenske razrade: Ra{a je nosilac dinamizma, zamajac kre-
tanja zbivanja, od njega potje~u sve akcije, on dinamizira
me|usobne odnose, stvara ~vori{ta sukoba i njihovih razr-
je{enja, podsti~e i zaustavlja radnju. Sve je to spregnuto u
njegovo ime - Ra{a. Tuma~io ga je Goran [u{ljik. On je
oli~enje neistro{ene inteligencije, ali zapu{tene i zakorovl-
jenje, prekinutih studija i zatomljenog pjesni~kog talenta.
@ivi s pijanim ocem koji ga, u napadu pijanstva, izgoni iz
ku}e, a, kada se udalji, tra`i ga ~ak posredstvom policije, s
istinskim o~inskim zazivom: " Prijavljujem nestanak dete-
ta". On je sonda koja se zariva u skrivene prostore svojih
sugovornika, osvjetljuje ih i plasira, puni istinu o njima. U
samoj interpretaciji on se koristi metodom u`ivljavanja,
tra`enja mogu}nosti pune identifikacije s likom, ali,
istovremeno, otkriva u sebi za~udnu energiju kojom je
vajao svoj lik. Glas mu je prodoran, geste `ive, mizanscen
nepredvidljiv otimaju}i se bilo kakvoj shemi, on vaja svoj
lik cizeliraju}i detalje, ali ne naru{avaju}i cjelinu, lik mu
se pojavljuje  do opipljivosti, neposredne prepoznatljivosti,
osloba|a se fikcionalnih nanosa svoje literarne post-
varenosti i ukazuje se u svjetlu svoje stvarnosne punine.
Njegova je govorna energija gotovo zadivljuju}a i njome se
definira atmosfera odre|ene scenske situacije, bez
patvorene "dogradnje"  lika izglumljivanjem, onim
poraznim "kao da". Njegova je kreacija satkana od -
prirodnosti! 

Druga paradigmatska okosnica dramskih zbivanja jest
kreacija Neboj{e Glogovca u liku umno i  fizi~ki
poreme}enog Ivana. I, ako bismo igru Gorana [u{ljika
mogli ozna~iti "dinami~kom metaforom" scenskog zbivan-
ja, igru Neboj{e Glogovca bismo mogli predstaviti
"pro{irenom metaforom", kako je veliki srpski helenist
Milo{ \uri} nazvao Homerov na~in komponiranja poetskih
slika "ru`oprstih" junakinja. Njegov lik ne pokre}e radnju,
ve} je zaustavlja u datom trenutku preispitivanja onoga {to
se zbivalo i koje on poku{ava obnoviti, ali zastaju u njegov-
oj pomu}enoj svijesti. On je svoj lik doveo do onog stupn-
ja originalnosti u kojem se stacioniraju sve smislene odred-
nice njegove, i te{ko je zamisliti nekog drugog protagonista
ovog lika, koji bi prona{ao druga~iju formulaciju i oslobo-
dio se onog paradigmati~nog kojim je Neboj{a Glogovac
oblikovao svoj lik. Njegov stakato govor, doslovno
prevo|en, nudi se u takvoj svojoj punini da je nemogu}e
zamisliti njegov lik izvan ozra~ja u kojemu ga je Glogovac
smjestio. On je, na vol{eban na~in, pronalazio cezure koji-
ma je presijecao misaoni tok daju}i mu paranoi~nu vizuru,
pronalazio akcente kojim je razotkrivao pomjerenu logiku
njegovog zamra~enog uma, pronalazio intonativne udare,
obi~no na po~etku neke odlomljene dionice govora, ali bez
napasnosti gluma~kog htijenja, s ~udesnim razumjevanjem
logike pomjerenog govora, kao da skuplja krhotine neke
skupocjene amfore i poku{ava da ih vrati na njihovo prirod-
no mjesto, ali je nemogu}e prikazati pukotinu, iz kojih se
osloba|a sme|a boja terakote.

@ensku junakinju, Milicu, tuma~ila je Tijana
Mladenovi}. Ona u lik ulazi sa svojim fizi~kim datostima,
djetinjskim izgledom i lica i tijela, glas joj se realizira u
visokim sferama soprana, jo{ nedozrelog od djetinjskih
nanosa, tijelo je osnovni vokabular od kojega gradi svoje
re~itativne dionice, kre}e se rubom scenskih zbivanja, u
nu|enju tijela kao da nalazi jedino mogu}e ishodi{te iz
zagu{ene atmosfere koju ona, zapravo, i ne primje}uje i to
je ono osnovno obilje`je njene tragi~nosti.

Dule, u interpretaciji Vojina ]etkovi}a i Igor Damjana
Kecojevi}a, unosili su u igru onoliko stvarala~kog dinamiz-
ma koliko je bilo potrebno da se odr`i ona ravan koju je
oblikovao Goran [u{lji}, ugra|ivali se u ~vori{te i izlazili iz
njih  s osje}anjem nu`ne mjere koja je bila potrebna da se
odr`i atmosfera.

Josif Tati}, kao Otac, ponudio je svoj lik prepoznatljiv s
malih ekrana, robustan, s pijanskim govornim kaskadama,
ali topao i nenapadan.

Scenograf Marija Kalabi} je u scenski prostor unosila
samo ono najnu`nije za razvijanje radnje, ali je, istovre-
meno, tome prostoru davala neki mir, o~uvano dostojanst-
vo, pomalo poetski intonirano, koje je dolazilo iz pre`ivl-
jenog vremena i javljalo se kao kontrapunkt ili platno na
kojemu su bili jo{ vidljivi `ivotni grafemi koje su ispisivali
protagonisti igre. Toj "diskreciji" pridru`ivali su se i kosti-
mi Jelisavete Tati} - ^uturilo.

Gromoglasnim aplauzom su akteri predstave ispra}eni
sa pozornice.

Vojislav Vujanovi}
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Premijera „Hadersfilda“ na sceni “Bojan Stupica”

Jugoslovenskog dramskog pozori{ta u Beogradu bila je

po~etkom 2005. godine. Od tada se predstava s velikim uspjehom

igra i u Srbiji, ali i na gostovanjima. Potvrda tom podatku su i

brojne nagrade, izme|u ostalih, i Sterijine nagrade, koje su

dodijeljene Neboj{i Glogovcu i Vama za gluma~ka ostvarenja?!

2005. godine kada smo se susreli s tim tekstom, on nam se
u~inio jako va`nim u tom trenutku. Ne samo kao profesional-
cima, ne samo zbog toga {to je on stvarno dramski kvalitetno
„spakovan“, onako kako treba, gotovo nalik engleskim
komadima, nego zato {to nas je dirnuo kao ljude, jer nam je
otvorilo neka pitanja na koja i dalje nismo znali odgovor, a to
su: ko smo mi, {ta smo sve `iveli, {ta smo mogli da `ivimo, ali
izbjegli smo sticajem okolnosti, slu~ajnosti itd, a `iveli su ga
neki tu pored nas. To je, naravno, bilo sve divno prepoznati, jer
nije bilo ba{ lako izvesti to, dakle,  onoliko koliko ti je to sve
blisko i koliko te boli toliko se i ti brani{ od toga. Tako da je
taj proces na neki na~in bio bolan i neizvestan i mislim, de{ava
se, ne tako retko da ti ne{to tako i li~no zna~i, a onda se to
prosto desi kao neki profesionalni trijumf. To se nama u tim
sre}nim okolnostima i dobrim elementima i desilo. 

Kada ste rekli da je komad tako te~no i dobro napisan kao da je

engleski, interesantan je podatak da je on svoju premijeru imao

upravo u Engleskoj, pa tek onda u Srbiji,  {to svakako, potvr|uje

njegovu univerzalnost?!

Pa da. On je ~ak dora|ivan , ili zadnja „ruka“ mu je ra|ena
tamo, jer Uglje{a je radio u nekoj radionici u Britaniji upravo
sa rediteljkom (op. autora  Aleks ^izholm- Alex Chisholm),
koja je, ina~e, po struci dramaturg. Ovo, zaista, potvr|uje da
ne mo`e{ da napravi{ ni{ta univerzalno, ako ne krene{ od
ne~ega {to tebe dira, iz ~ega ti crpi{, ono {to je tvoj, ne jezik u
onom ograni~avaju}em smislu, nego jezik kojim si se nau~io i
da di{e{ i da govori{ i da menja{ emocije. E, tek onda si sigu-
ran da mo`e{ da napravi{ ne{to {to }e prepoznati ljudi u razn-
im delovima zemlje i to je osim talenta i stru~nosti koju
Uglje{a ima ~ini mi se bilo presudno. Pisao ga je iz svoje
utrobe i govori o ne~emu {to verovatno i dan-danas boli, ali,
valjda, se malo zale~ilo, kao {to smo se mi zale~ili igraju}i
predstavu.

Hadersfild je pri~a o prijateljstvu, razumijevanju, o prob-
lemima koje ne `elimo da vidimo, ali su svuda oko nas. To
je pri~a koja se ti~e svih nas u ovim zemljama u tranziciji,
pri~a ljudi koji su pre{li tih „famoznih“  30 godina, s tim
da je od toga jedna decenija pro{la u nekom vakuumu, u
„neznanju“?!

Jeste, ~ini mi se da nije to pitanje samo nas u Srbiji. Ovo
je pitanje i onih u Engleskoj, ali, naravno, da su to oni bazi~ni
problemi, bazi~na pitanja nas u  zemljama regiona i svakog

~oveka koji je pre{ao 30 godina. Mi te odgovore ~esto ne
znamo. Naravno da nas oni mu~e i da je tog bezna|a suvi{e,
ma, mo`da i previ{e na ovom na{em prostoru, zato {to smo mi
pre~esto, na neki na~in, digli ruke od onog najbli`eg. Ovaj
komad govori o tome, o tome da ti je ne{to najbli`e, neki spas,
neka mogu}a sre}a, neki otvor - tu pored tebe, ali da je najte`e
oprostiti sebi, a i sam sebi najlak{e zamagli{ pogled na tog
drugog. Dakle, da ne govorimo te neke „velike“ rije~i. Ovo
jeste komad utemeljen u emociju i pravi `ivot, ali to je komad
i o nadi, i o ljubavi, i o prijateljstvu i o nama. 

Lik Ra{e kojeg igrate je lik mladi}a koji poti~e iz „raspadnute“

porodice, u kojoj je otac alkoholi~a. Ra{a iza sebe ima nesre}nu

ljubav, nesre|en `ivot. ^ovjek koji je izgubljen i u vremenu i u

prostoru i  koji to svoje nezadovoljstvo na vrlo surov na~in

ispoljava prema ljudima koji ga vole, ps samim tim to najman-

je i zaslu`uju. No, ipak uspijevate zahvaljuju}i Ivanu (igra ga

Neboj{a Glogovac) povratiti samopouzdanje i uzeti od njega svu

tu ljubav koju on ima i vjeru u `ivot. Mada Ivan razloga za to

ima najmanje, jer je bolestan i ima najmanje nade da vjeruje u

bolje sutra - on to najvi{e pokazuje.

Goran [u{ljik

LIKOVI KOJE IGRAMO 

PRIVATNO SU DIO NAS    
Razgovarala: Danijela Regoje
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Ma to je nama bilo naj~udesnije i najdragocenije u
komadu, zato {to ma koliko delovalo uobi~ajeno, ~ak i dra-
matur{ki opravdano, retko se de{ava da ne{to tako istinito i
vrlo jednostavno, a to je odnos dva ~oveka, mo`e{ pro~itati ili
imati priku da igra{. Nama je to bilo zna~ajno prvo kao ljudi-
ma, mislim i Neboj{i i meni da se suo~imo na neki na~in sami
sa sobom i na taj na~in smo onda uspeli da igramo te likove.
Ti likovi, bez obzira {to jesu, naro~ito Neboj{in, su samo
delovi nas kao ljudi - privatno i to je bio jedini mogu}i klju~
da ~itav taj put na{ih likova mi pre`ivimo, naravno, koliko je
to mogu}e i koliko nas to ne bi odvelo u ne{to drugo. Da,
mogu}e je, dakle, iskupljenje, mogu}e je rast i zrelost, mogu}a
je ljubav, ali to i boli.

Taj klju~, koji ste spomenuli, uspje{no je otvarao vrata gdje god

ste nastupali s ovom predstavom i na neki na~in je inicirao i

nastanak istoimenog filma, koji ste producirali Neboj{a i Vi. U

filmu igraju isti likovi, s tim da se pojavljuju jo{ Jelisaveta Seka

Sabli} koja igra Ivanovu majku, i Miki Manojlovi}, koji tuma~i

lik pisca s kojim radite intervju na lokalnoj radio-stanici?!

Zahvaljuju}i svim ovim rezultatima gluma~kim, ali pre
svega ljudskim imali smo potrebu da sve to stavimo u ne{to {to

se zove film iz prostog razloga {to film sticajem okolnosti
mo`e da traje u vremenu mnogo du`e nego jedna predstava.
Mi smo mnogo vezani za ovu predstavu, ali u~inilo nam se da
sad ovo treba pokazati i negde drugo i nekom drugom i u~itati
ga u taj neki medij, iako to nije bilo lako, ali smo sad sre}ni.
Dobili smo i mnoge nagrade, ali nije to najva`nije. Film sada
putuje po festivalima po Evropi i svetu i zbog toga smo sre}ni.
Neboj{ina i moja producentska ku}a je odlu~ila da nastavi da
se bavi ovim poslom upravo zbog toga {to smo uspeli da uradi-
mo ono {to smo `eleli onako kako smo `eleli i bioskopska pre-
mijera je 5. decembra i onda kre}emo u redovnu distribuciju.

Na proteklom Sarajevo Film Festivalu imali smo priliku gledati

ovaj film u Takmi~arskoj selekciji, no ho}e li biti te kino dis-

tribucije i po BiH?!

To ne zavisi samo od nas, mi smo ve} razgovarali sa nekim
distributerima, nadamo se da }emo to dogovoriti. Stvarno bi se
jako radovali da se film prika`e i ovde. Mislim da bi to vrede-
lo, jer ovaj prostor, vi malo bolje nego mi, vra}amo kine-
matografiju i bilo bi dobro da publika po~ne polako da se
navikava da je bioskop ipak bolje mesto za gledanje filma
nego televizija.
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U svojoj, tek ne{to vi{e od deset godina

dugoj, karijeri glumac Neboj{a Glogovac odigrao

je dvadesetak zapa`enih uloga. U kazali{tu se

posebno istaknuo u veoma gledanim predstava-

ma poput: “Bureta baruta”, “U potpalublju”,

“Tamna je no}”, “Zlatno runo”, i drugim. Broj odi-

granih filmskih uloga jo{ je ve}i: “Ubistvo s pre-

dumi{ljajem”, “Do koske”, “Bure baruta”,

“Nebeska udica”, “Boomerang”, “Normalni ljudi”,

“Munje”, itd. Ro|eni talent. Publika ga naprosto

obo`ava. Unato~ svojoj popularnosti nije

uobra`ena zvijezda, naprotiv, jako je skroman i

prijatan. U to smo se uvjerili i nakon uspje{no

odigrane uloge Ivana u predstavi «Hadersfild»

pred br~anskom publikom.

Gospodine Glogovac mo`e li i jedna dobra predstava i jedan

dobar film bez vas!?

Pa mo`e ako to radi Al Pacino! (smijeh). Šalim se, bre!
Mo`e, naravno da mo`e. Ako mislite na ovih zadnjih nekoliko
mojih uspeha, hvala vam mnogo na komplimentu. Lepo je,
neznam, ispunjen sam na neki na~in. Sada na primer ovaj film
«Klopka», film «Hadersfild» koji smo uradili i ova predstava
su, ja mislim, najbolje {to sam radio do sada. Zaista u`ivam u
tome i prija mi nekako. Ose}am da sam napredovao.

Nije da vam se sada ulagujem, nego zbilja iz vas i sada zra~i

nekakva pozitivna i prijatna energija. Zbilja ste ro|eni da bute

zapa`eni. 

Verovatno sam tu energiju nasledio od oca, majke, odras-
tanja, detinjstva, {kolovanja. Sve to zajedno ~ini ~oveka. I sve
{to mu se desi ~ini ~oveka. Onda malo razmi{ljanja o svemu
tome i onda se neke stvari slo`e. Ja dosta volim svoj posao i
dosta iskreno `elim da dosegnem tu neku istinu, kako god se

zvala. To je onako malo sebi~no, odnosno egoisti~no. Ja ust-
vari gledam da meni bude lepo. A meni je lepo kad je to dobro
i kad vidim da stvar radi i da sam ja unutra. Tad i ja u`ivam i
tome ustvari te`im najvi{e. Pa se mo`da zato vidi ta moja
energija.

Publika vas obo`ava. Evo i nakon ove uloge Ivana u

«Hadersfildu» koju ste igrali u Br~kom isti komentari publike.

Kako ste vi do`ivjeli tu ulogu?

Ta uloga nije nastala sa nekim preteranim pretenzijama.
Ra|ena je kao jedna mala predstava na maloj sceni
Jugoslovenskog dramskog pozori{ta i nismo mi tu ne{to mis-
lili da }emo da ostvarimo ne znam kakve uloge. Eto igrom
slu~aja ovo je prvi put da sam tra`io da igram odre|enu ulogu.
U prvobitnoj podeli bilo je zami{ljeno da ja igram Ra{u a da

Goran igra Ivana. Ali po{to sam ja ne{to sli~no Ra{inom mil-
jeu i na~inu `ivota ve} odigrao u «Potpalublju» i jo{ nekim
predstavama i filmovima onda mi nije bio neki izazov uzeti i
ovu ulogu. Dopao mi se lik Ivana i reko sam to i reditelju i
upravniku da bih ja to voleo i da bi mene to ispunilo i nekako
intrigiralo. I eto na kraju je tako i bilo. Što se pokazalo i meni
kao zadovoljstvo i dobro za predstavu.

Je li te{ko igrati tu ulogu?

U po~etku je bilo sa tim nekim lakim pristupom i nekim
{kolskim primerom rada. Pravili smo maltene ono kao na
akademiji neke likove koji treba da odigraju svoje role. U
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Neboj{a Glogovac, glumac

«HADERSFILD» JE

PRVI SLU^AJ GDE

SAM JA TRA@IO DA

IGRAM ODRE\ENU

ULOGU JER MI SE

DOPAO LIK IVANA
Razgovarao : Mario Ivki}



po~etku je to bilo tako dobro, kvalitetno i to se videlo na pret-
premijeri i premijeri. Videli smo {ta smo napravili. To je bilo
cika, vriska, plakanje, aplauzi, ludilo, sve je bilo super. E onda
je postalo na neki na~in optere}enje opravdavati to svaki put!
Po{to se nagruvala pri~a neverovatno oko svega toga i pro~ulo
se. Tu je po~ela ustvari jedna vrsta odgovornosti i te`ine. Ali
ni ona nije tako stra{na. 

Kako je po vama reagirala publika u Br~kom? Je li isto kao i na

premijeri?

U po~etku je bilo neko suzdr`avanje. Dobro, tako je bilo i u
Beogradu. Dok ne krene neka vrsta de{avanja, dok ne pro|e
neka prva ~etvrtina, dok ljudi pohvataju o ~emu se radi i koja
je to vrsta pri~e. Tu ima nekih stvari koje ljudima ili smetaju
ili su im kao za po~etak malo neprimerene. Me|utim, kasnije
se stvar otkravljuje i vrlo sli~no se pona{ala publika, kao u
Beogradu.

Jeste li ranije bili u Br~kom?

Nisam. Ovo mi je prvi put.

Ovo u Br~kom su susreti profesionalnih BiH kazali{ta, no od ove

godine je repertoar pro{iren i na u~e{}e kazali{ta iz susjednih

zemalja. Kako vi gledate na sve te festivale, kojih ima ve} mnogo

u biv{oj Jugoslaviji i koji su ponekada jako sli~ni?

Ma, to je divna stvar! Festivali i ustvari ta vrsta razmene i
dru`enja sve je to zanimljivo. Vidimo {ta se to radi u susednim
zemljama, u Hrvatskoj, Sloveniji, BIH. Sve je to i dalje u
nekom duhu objedinjeno. I dalje tu ima neki zajedni~ki
sadr`ilac, bez obzira {ta se sve desilo. I ta vrsta razlika koje su
nastale sa tim zajedni~kim imeniteljem koji postoji je drago-
cen i super za neki novi pogled, za neko oboga}ivanje. Tom
razmenom dobiju i jedni i drugi pone{to. Tim me{anjem se
dobije na kalitetu i na iskustvu.

Publici ste ovdje definitivno, jedno veliko osvje`enje. No ~ini se

da ste sada do{li na ovaj festival kao jedna jaka konkurencija za

ostale kazali{ne ku}e. Što mislite o tome?

Pa tako i treba da bude. Tako svi treba da rade! Ne vidim
tu ni{ta lo{e! 

Vjerujem da se mnogi pla{e kako }ete vi pokupiti glavne

nagrade u Br~kom.

Pa i ja se pla{im! (smijeh)

Ako bi vas netko iz nekog od BiH kazali{ta pozvao da igrate u

njihovim predstavama ili filmu, biste li prihvatili poziv?

Ja zaista nisam konformista ili ne znam kako bih to nazvao
pa da moram da radim samo u Jugoslovenskom dramskom
pozori{tu. ^ak naprotiv, svaku dobru priliku, dobru saradnju,
dobar tekst, dobru ekipu, dobrog reditelja, dobar lik za mene
koji bi mi bio neko isku{enje, vrlo rado bih prihvatio. Evo
nedavno sam na Brionima radio sa hrvatskim kolegama pred-
stavu «Pijana no}» po Krle`inom tekstu i to je bilo jako zan-
imljivo iskustvo.

Ja vas nisam vidio u nekoj od mase sapunica koje su u zadnje

vrijeme preplavile skoro sve TV kanale. Igrate li u njima i kako

uop}e gledate na uklju~ivanje glumaca u taj, moramo ga naz-

vati, biznis?

Te sapunice su zaista `iva po{ast. Neznam da li ima kvalitet-
nih sapunica, nisam ih primetio. Prosto je te{ko izvodljivo da
budu kvalitetne jer ih ima po tristo nastavaka i snima se pet
komada dnevno i tako dalje. Ali glumci koji se pojavljuju u
tim sapunicama ne zna~i da su izgubili svoj gluma~ki potenci-
jal ulaskom u takve projekte. Ja sam li~no radio «Porodi~no
blago», seriju od 50 epizoda, ali to je bilo pre nekih osam ili
devet godina. Ustvari to i nije sapunica, to je porodi~na serija.
Imao sam i ja ta iskustva svakodnevnog snimanja po nekoliko
meseci. To je zanimljivo kao jedan zanatski deo. Odradi{
jednu vrstu tog brzog, lakog posla i tu dobije{ jednu vrstu
treninga i kontinuiteta. Zato, ne mislim da se ljudi sada
zakopavaju sa sapunicom. To je i jedan od na~ina da se pre`ivi,
jedna sigurna plata za neko vreme, {to je sasvim razumljivo za
na{e vreme i na{e prostore. Zato mislim da ne treba nikoga
osu|ivati zbog toga. Mo`da samo treba obratiti pa`nju na ipak
nekakav nivo kvaliteta tih pri~a. To prosto postoji i protiv toga
se sada ne mo`emo boriti, mo`emo samo to poku{ati unapred-
iti da postane kvalitetnije.

Film «Hadersfild» je jedan od va{ih zadnjih filmova koje ste sni-

mali. Jo{ nije stigao ovdje u na{a kina, ali nadamo mu se usko-

ro. Mo`ete li nam za kraj re}i na ~emu trenutno radite? 

Evo sada radim na jednoj kratkoj seriji od 10 epizoda «Moj
ro|ak sa sela». Spremam tako|e jedan TV film koji treba da
se snima u januaru. Sa Dejanom Mija~em spremam jednu
predstavu koja se igra u Jugoslovenskom dramskom pozori{tu
po novom tekstu Biljane Srbljanovi} «Barbelo». ^etvrtog sep-
tembra treba da je premijera {to se filma ti~e. Petog decembra
je srbijanska premijera filma «Hadersfild», pa }emo nakon
toga verovatno krenuti dalje i ka vama.

Puno posla! Jeste li umorni?

Pa mogu vam re}i da me uhvatio neki talas zamora koji traje
po dan, dva, tri. Ali stignem nekako. Ali to nije ono kao kopa{
njivu pa zna{ da si od toga umoran. Nego to, cima{ tamo amo,
levo, desno, putuje{, iz kola u kola, i onda te stigne taj umor.
Ali pro|e.

Da vas i ja nebih dodatno umarao, hvala vam za razgovor i

do|ite nam opet. Drag ste nam glumac i ~ovjek.

Hvala vam lepo!
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Predstavu “Hadersfild” Jugoslovenskog dramskog pozori{ta
br~anska publika nagradila do sada najve}im aplauzom

U OVOJ PREDSTAVI SU ^AK I ^ESTE
VULGARNOSTI DOBRO ZVU^ALE

Mladi glumci Jugoslovenskog dramskog pozori{ta zaigrali
su "Hadersfild" i po~eli sa psovkama i to so~nim i pre~estim.
Par starijih gospo|a koje su sjedile u mojoj blizini ve} nakon
par minuta predstave po~ele su se me{koljiti u svom sjedi{tu
a ne{to kasnije i mrmljaju}i negodovati zbog psovki. No!
Pro{lo je nekih tridesetak minuta predstave, obratih pa`nju na
te dame i primjetih kako vidno u`ivaju i smiju se na komi~ne
scene. Na kraju predstave te iste dame izlaze iz dvorane i
bri{u suze. Mo`da to najbolje pokazuje kako je ve}ina publike
do`ivjela odigranu predstavu. Neke od njih po obi~aju zamo-
lili smo da s nama podijele prve dojmove nakon vi|enog.

"Predstava je zaista bila veli~anstvena. Ovo Br~ko nema
ba{ ~esto priliku da vidi. Glumci su pokazali da su zaista per-
janice u svom poslu. Posebno glavni glumac Neboj{a
Glogovac koji je mestralno odigrao ulogu Ivana. Ne znam
kako se zove ovaj glumac koji je glumio Ra{u. I on je zaista
na vrhunskom nivou. Njih dvojica su iznijeli ~itavu predstavu,
naravno uz pomo} ovih ostalih glumaca, ali ova dvojica su
zaista bili veli~anstveni.", prokomentirao nam je jedan
gospodin izlaze}i iz dvorane.

"Avangardno! Moderno. Mo`da za moj pojam malo i
avangardnije po{to ja ne volim vulgarnost u umjetnosti, ali
sve u svemu je izuzetna predstava. I njen kraj je sav u simbol-
ici onako kakva je i kompletna predstava. Zna~i, mo`emo se
prepoznati svi u ovim vremenima", komentar je jedne
gospo|e.

I sljede}i na{ sugovornik sli~no ostalima komentira pred-
stavu: "Predstava je neuobi~ajena, izvrsna, iscrpljuju}a,
tu`na, nesre}na. Na kraju ona borba za `ivot koja uvijek pos-
toji. Preklrasno!"

Ovoga puta se u davanju komentara na odgledanu pred-
stavu publika zaista nije suzdr`avala u komentarima. Evo {to
je kazao jedan od posjetitelja: "Jedna od najboljih predstava
koje sam u posljednje vrijeme gledao. Predstava koja te
okupira iz sekunde u sekundu. Likovi izvrsni, gluma fan-
tasti~na. Najupe~atljiviji je lik Ivana koji je fantasti~no
ura|en. Mislio sam u po~etku kazati da je predstava puna vul-
garnosti, ali u ovako izvrsnu predstavu ~ak se i to uklopilo."

Mario Ivki}
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Publika o predstavi Prate}i program

OPET ME ODNEKUD I[TU TVOJE RIJE^I
U gradu Pozori{nih Susreta `ivot uspori naglo – pao je

snijeg, okitio i zarobio studenu posavsku ~ar{iju. Vrijeme
kao stvoreno za razmi{ljanje, za sje}anje i prisje}anje, za
poeziju, dobru i iskrenu. Da takve poezije jo{ ima i da }e
je i dalje biti uvjerili smo se u nedjelju poslije podne kada
je promovirana knjiga Odbrana bola, pjesnika Novaka
Tanasi}a. Izdava~ ove knjige je Srpsko prosvjetno i kul-
turno dru{tvo «Prosvjeta» iz Br~kog.

Marica Laki}, u ulozi moderatorice, prvo je pro~itala
nekoliko pjesama.

Branislav Ribar, predsjednik „Prosvjete“, kratko se
osvrnuo na knji`evni opus Novaka Tanasi}a te istakao kako
mu je izuzetna ~ast {to mo`e re}i par rije~i o Novaku kao
~ovjeku, kao prijatlju i kao pjesniku.

Prof. dr. Miljko [indi} istakao je izme|u ostalog da su
pjesni~ke misli Tanasi}a mnogo bli`e ~ovjeku, nego {to je
to mogu}e zamisliti.

„Ova zbirka sama sebe tuma~i i pokazuje autora kroz
njegove emotivne misli. Pesnik ne prestaje da voli i kad to
neizmerno boli, upravlja se po zakonima prirode, du{e i
tela. I duga se pred ~arolijom Tanasi}evih stihova pohotno
svla~i `eljna prisustva i greha. „Odbrana bola“ na meta-
jezi~kom planu je recipro~an monolog sa `enom i pesmom,
te je autenti~no svedo~anstvo o stvaranju i postojanju“,
istakao je prof. M. [indi}.

Potom je Novak pro~itao nekoliko pjesama a naro~ito je
dirljiva bila pjesma o majci koja nikoga u sali nije ostavila
ravnodu{nim.

Me|u gostima u publici bili su i ~lanovi Kluba pisaca
„Savovanje“ iz [amca, ~iji je ~lan sam pjesnik N. Tanasi},
a jedan od njih, dr. Stanko Piva{evi}, istakao je kako je u
poeziji N. Tanasi}a prisutna `ena, prisutna radost, prisutna
tuga, i da ljepota te `ene koju Novak opisuje nije nimalo
vulgarna.

Izvod iz biografije Novaka Tanasi}a:
Ro|en u Obudovcu 1952. godine, gdje i danas `ivi. Pi{e
poeziju ali se oku{ao i kroz prozu i aforizam. Radi i kratke
autorske scenske igre, satiri~no-humoristi~ke sadr`ine, i
dramatizacije tekstova za scensko izvo|enje, uglavnom za
potrebe „Dramskog studija“ iz Obudovca. Profesionalno se
bavi novinarskim zanatom. Ovo mu je tre}a knjiga.

Hakija Kari}  
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Ve~eras na repertoaru

Autorski projekat 
Neboj{e Dugali}a

uloge:

Neboj{a Dugali}, Nikolina \or|evi}, Du{ko Mazalica, @eqko Kasap, 
Igor Ben~ina Aleksandar Blani}, \or|e Markovi}, Goran Joki}, Bo{ko \ur|evi},

Slobodan Peri{i}, Qiqana ^eki}, Gordana Milinovi}, 
Dobrica Agatonovi} - Aga, Boris [avija, Neboj{a Zubovi}, Qubi{a Savanovi},

Borislav Dragi~evi}, Koviqka [ipka, Dragoslav Qubov Medojevi}, 
Zoran Stani{i}, Danilo Popr`en, Stefan Bundalo, Ogwen Kopuz, Dejan Andri},

Mario Vasilije Lukaji},Aleksandar Stojkovi}, Branko Jankovi}, Zlatan Vidovi},
Velimir Blani}, Dra{ko Vidovi}, Sla|ana Zrni}, Jovana Mirkovi}, 

Verica Nikoli}, Swe`aba [tiki}, Mirzeta Jak{i}, Awa Stani}, Pero Ris, 
Gojko [anti}, Miqka Br|anin - Babi}, Oleg Milo{evi}, Aleksandar Li~ina,

Jovana Leti}



Pozori{te! Za{to Pozori{te? Mesto Ti{ine

Za~udnosti Strasti Ogoqavawa. Mesto odabira

Uzvi{enog jezika Prirodnosti Nesputanosti

Elegancije Duha.

Za koga stvaramo ovako posustali pod razdrtim

Nebom? ^emu slu`imo? Ambicijama {to }e nas

nad`iveti? Strastima {to vladaju u nama?

Ome|ena o{trim obrisima, scena nam nudi javnu

usamqenost, silinu prostora, jednostavnost izraza.

I kad bezbroj svetla osvetqava na{ put ka Istini, i

kad gledali{te u vrtlogu scene di{e na{im dahom i

kad napu{taju}i Pozori{te o~ekujete da budete

boqi, a svet u koji se vra}ate ne`niji, Pozori{te

tek tada `ivi, iskri i privla~i. Ono ima svoje

trenutke izgubqenosti, towewa, blu|ewa zbog ~ega je

tako privla~no s obe strane rampe. Zato u wegovoj

areni mogu opstati samo oni koji priznaju tu spregu,

prepoznaju tu melodiju.

Uzburkanost srca, disawe ko`e, kapi Du{e. To je

scena. HISTRION... Krv. Znoj. Suze. Poziv na igru.

Iskorak u novo... Pozori{te `ivi, smewuje se.

Produ`ava korak u senkama {to nestaju.

Zapitajmo vetar, talas, pticu, zapitajmo sve {to

se mi~e, da li je Vreme stalo, da li uzdi{e

Pozori{te?! Da, uzdi{e. Za one {to vole tajne srca

skrivene, scena je mesto Strasti, Istine, Otkri}a i

oni najvi{e dolaze u Pozori{te. A ono traje. Duh

umetnosti vreba iza svake zavese, iza svake maske.

Neuni{tiv je. Spre~ava da sve propadne. Uprkos

onima {to podilaze jeftinim ukusima publike

`ele}i da nas li{e tog tajanstvenog uto~i{ta, Ono

}e uvek na}i izlaz za nevin, slobodan i sna`an

@ivot. Za slu`bu Istini.

No, bez obzira na tradiciju Duha i svrhu svog

postojawa pozori{te ostaje jedinstveno i neobi~no.

U wemu svako svakoga posmatra, odmerava,

prosu|uje. Ono nam je neophodno. Ali, bez Du{e

glumca nema pozori{nog ~ina. Nema ~arolije,

Predavawa, iako su: strah, `alost, razo~arewa

~esti pratioci gluma~kog rada, nestajawa na sceni.

I mu~nog tragawa. Jer, ono {to se dugo tra`i i

`eli dosti`e se ne stra{}u ve} strpqewem,

gipko{}u, i nekom vrstom posve}enosti. Stra{ne

dubine Duha i patwe Du{e, neuobi~ajena misaona

usredoto~enost, sli~na verskom zanosu, prati

umetni~ko delo. Zato su stvarala~ke muke i

naj`e{}e i jednostavnosti izraza tako retke. A

svrha je pozori{ne umetnosti da duboko osetimo, a

ne da razumemo te iskre Qubavi, iskre Sile, iskre

Istine {to nam otkriva Scena... za tragom Zvezda...

u slavu TALIJE.

Dara Stojiqkovi}
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Kada je, sada ve} davne, 1986. godine napisao svoj

prvi komad, Mate Mati{i} je nagovestio jedan nes-

vakida{wi dramatur{ki talenat na prostorima

tada{we SFR Jugoslavije. U velikoj meri to je

potvrdila praizvedba wegovog komada Bqesak

zlatnog zuba 1987. godine u Splitu. O svojim

kwi`evnim po~ecima sam Mati{i} kazuje slede}e:

”Pisati sam po~eo prije studija prava. Za{to?

Kako? Ne znam. Jednostavno se dogodilo. Uzeo sam

matemati~ku biqe`nicu i po~eo pisati “Bqesak

zlatnog zuba”. Nikad prije toga nisam `elio biti

pisac. To mi se dogodilo. Mogu re}i, bez moje krivwe.

Studirao sam pravo tek tako, da imam nekakvu diplo-

mu. Danas je i meni samome ~udno da sam upisao i

zavr{io taj fakultet. Kad vidim te pravne

kwi`urine uop}e mi nije jasno da sam ja to sve skoro

znao napamet.’’

Od tada pa do 2005. godine kada nastaje tekst

Sinovi umiru prvi koji je svoje praizvo|ewe

do`iveo 15. decembra 2005. godine na sceni Gradskog

dramskog kazali{ta Gavela u Zagrebu, a u re`iji

Bo`idara Violi}a, Mati{i} je samo pokazao i

dokazao koliko je sna`na uloga zavi~aja i zavi~ajnos-

ti u izgradwi identiteta kako teksta tako i likova

koje prikazuje. Naime, i jedan i drugi tekst tematski

su povezani, jer je mesto zbivawe rodna gruda

Mati{i}a, Ri~ice kod Imotskog u Dalmatinskoj

zagori. Dok prvi tekst prati sudbinu gastarbajtera

iz pi{~evog zavi~aja, dotle Sinovi umiru prvi nudi

jednu sasvim druga~iju sumordnevnicu svakida{wice

potomaka qudi opisanih u Bqesku zlatnog zuba. 

Iako se u kritici o Mati{i}evom delu navodi da

je tekst Sinovi umiru pvi, deo tzv. ‘’’Posmrtne tri-

ologije’’ koju upotpuwavaju Ni~iji sin i @ena bez

tijela, nama se ~ini da se mo`e govoriti o izvesnoj

duologiji Mati{i}evog rada koju sa~iwavaju Bqesak

zlatnog zuba i Sinovi umiru prvi. 

Izazov koji je pred GDK Gavela stavio Mati{i}ev

tekst Sinovi umiru prvi, le`i u wegovoj nesvaki-

da{woj aktuelnosti, ali i na~inu na koji je izvr{ena

distribucija semanti~kog plana koju mo`emo da

ozna~imo kao vi{estruko ukr{tawe razli~itih sim-

bola, na osnovu ~ijeg pojedina~nog tuma~ewa dolazi-

mo do krajwe pesimisti~ke predstave savremenog

`ivota u Hrvatskoj nakon potoweg rata 90-tih godina

XX veka.

Dominantu silnicu teksta mo`emo da lociramo u

re~ima samog autora koji o svom komadu ka`e: 

”Pa izme|u ostalog, opslu`ivawe mrtvih va`an je

posao `ivih. U tom kontekstu zemaqska kugla je jedna

velika grobnica ili septi~ka jama, i na kraju povi-

jesti tako }e i skon~ati: kao grobnica ili lijes

~ovje~anstva. A dr`ave? Dr`ave su zapravo grobqa

ome|ena ogradama. Ne znam statistiku, ali mislim da
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je zemqa vi{e nastawena mrtvima, nego `ivima. Ako

nije, bit }e. Budu}nost pripada smrti na zemqi i ja

sad samo pomalo anticipiram glavnu ulogu mrtvaca u

`ivotu zemqe. Isto kao {to literarno osje}am da }e

Hrvati biti prvi izumrli europski narod. Mo`da me

povijest demantira, ali blizina smrti u mojoj

domovini je stalna i ja je osje}am kao bioprognozu. To

je politi~ko-demografska katastrofa, ali liter-

arno je to vrlo izazovno.’’

Slede}i ovu krajwe pesimisti~ku viziju autora

teksta, re`ija, Bo`idar Violi}, okre}e se

iznala`ewu jednog posebnog scenskog ~itawa. To

~itawe po~iva na ukr{tawu nekoliko potpuno

opre~nih  stilskih elemenata. U prvom redu to je

sukobqavawe dva prazna prostora sa po~etka i kraja

predstave. Dok prvu prazninu popuwavaju slike

grobqa i ku}e, dotle drugu prazninu popuwava samo

gledali{te. Izme|u ova dva plana odvija se niz zan-

imqivih re{ewa u pogledu stvarawa potpune iluzije

`ivota u Ri~icama. Zasnivaju}i svoj model tuma~ewa

Mati{i}a na mogu}oj paraleli sa Gogoqevim

Mrtvim du{ama, ali i univerzalisti~kom postuli-

rawu lokalnog, kolokvijalnog, zavi~ajnog, kao {to je

slu~aj sa Pirandelom, Lorkom i(li) ^ehovom,

Violi} vodi predstavu u pravcu isticawa tragi~ne

sudbine pojedinca u nepovoqnim dru{tveno-poli-

ti~kim okolnostima. Ovako postulirano ~itawe tek-

sta dozvoqava re`iji da uspostavi `anrovski ~iste

odnose, tako da se predstava kre}e u dva zasebna, ali

u sebi i po sebi jedinstvena pravca. Tako prvi deo

scenskog iskaza mo`emo da ozna~imo kao grotesku, a

drugi kao o{tru dru{tveno-politi~ku satiru. Ovi

divergentni smerovi inscenacije omogu}avaju i dis-

tribuciju niza simbola koji se o~itavaju u

razli~itim efektima kao {to su: replike (primarni

sloj teksta) scenografiji (primarni sloj predstave),

ali i kqu~nim radwama, mimici i gestikulaciji

(mikroplanovi re`ijskog i gluma~kog zadatka). 

Crnohumornom situacijom na po~etku predstave

nazna~ena je sva tragika polo`aja u kome se nalaze

protagonisti. Naime, porodicama poginulih

hrvatskih vojnika sti`e pismo, od strane mafije da

}e da im se za 5000 evra po po poginulom otkriti

mesto na kom su pokopani wihovi sinovi. U tom kon-

tekstu posebno potresno je tra`ewe popusta za dva

poginula sina. Odigravawe predstave na dijalektu u

celosti omogu}ava shvatawe kako mentaliteta, tako

i oblika pona{awa kod aktera. Tim i takvim

podra`avawem stvarnosti gledalac je zaista

sme{ten u Dalmatinsku zagoru, hteo–ne hteo on je

aktivni sudionik predo~enih zbivawa. To jednos-

tavnim sredstvom postignuto prebacivawe rampe

omogu}ava da se u potpunosti realizuje situacija

sa`ivqavawa sa vi|enim dejstvima na sceni. 

Inventivno uobli~ena scena grobqa sa po~etka

predstave, komandoske uniforme scenskih radnika

koji iznose/unose sanduk sa Mati{i}evom

fotografijom, te jednostavno uobli~ena slika

ku}e/doma Jakova, 62-godi{weg penzionera iz Ri~ica,

do~arana pomo}u drvenog stola, bocuna vina i

tawirom mane{tre, dakle autohtonim elementima

dalmatinske svakodnevice, omogu}avju specifi~no

crnohumorno ukr{tawe `ivota i smrti. Naime, dok

jede otac, Jakov (Qubomir Kapor) izve{tava suprugu

Franku (Biserka Ip{a) i brata Luku (Darko Milas)

o rezultatima identifikacije prona|enih le{eva.

Dakle, neposredni element `ivota (uzimawe hrane i

pi}a) ukr{ten je sa neposrednim elementom smrti

(grobqe). Iz ovog ukr{tawa te~e daqe scensko mode-

lovawe koje upotpuwava pojava pokojnikovog brata

Mi}una (Dra`en Kühn), koji se ne miri sa zahtevom

mafije. Preko Mi}unovog lika uspostavqa se i nova

re`ijska motivacija scene, jer se ovom liku daju

smernice kako neposrednog iskazivawa, kako bun-

tovnog mentaliteta Dalmatinske zagore, tako i sim-

boli~kog povezivawa `ivota i smrti, jer je on

produ`etak vrste, po{to mu je `ena bremenita i nosi

dite, odnosno sina. U krutoj patrijahalnoj sredini,

ne postoji shvatawe da je k}i dite, taj element

sa~uvan je za sina.   

Ovako oblikovani mogu}i svet scene u potpunosti

funkcioni{e na planu ~iste faktografije i sam po

sebi postaje stvarnost. Nadrealnost groteske ~iji je

primarni sadr`aj trgovina mrtvima, otvara niz poqa

mikrosimboli~kog sadr`aja u kojima se u celosti

manifestuje sumorodnevnica svakodnevnice savreme,

dru{tveno-politi~ki krajwe aktuelne situacije u

dana{woj Hrvatskoj. Zahvaquju}i ovome mogu}a je

konstatacija o hrabrosti pisca, re`isera, ali i kom-

pletnog ansambla GDK Gavela, koji su se upustili u

avanturu ove predstave. 

Posebno mesto u tekstu, ali i u wegovoj kako

re`ijskoj, tako i gluma~koj formulaciji, zauzima

pitawe identiteta. U re{vawu ovog problema ispo-

qava se snaga gluma~kih kreacija. 

U prvom redu tu je rola barda nekada{weg

jugoslovenskog, a dana{weg hrvatskog glumi{ta,

Pere Kvrgi}a u ulozi Dragoquba, penzionera iz

Ni{a (Srbija) koji, tako|e tra`i mrtvog sina.

Me|utim, on ne sme da otkrije svoj pravi identitet

pred Mi}unovim saborcima, ve} se on maskira u

”Hrvata iz Vojvodine’’ kako ga Jakov predstavqa.

Kvrgi}eva realizacija ove role u potpunosti oprav-

dava stav da u pozori{tu nema velikih ili malih

uloga, ve} velikih ili malih glumaca. Izra`ajno

}utawe, pogru`enost, strah elementi su na kojima

Kvrgi} gradi svoje opravdawe uloge i u potpunosti ga

posti`e. 

Jakov u izvo|ewu Qubomira Kapora, tako|e jednog

od zna~ajnih imena savremenog glumi{ta, oblikovan

je tako da se ni jednoga trenutka ne dobija utisak da

pred nama nije neki stanovnik Ri~ica koji doveden da

javno ispri~a svoju pri~u i muku. Zavidna gluma~ka

energija s kojom on brani svojuj ulogu, ali i re`ijski

zadatak, vidqiva je u scenama dijalo{kog

sukobqavawa sa suprugom na po~etku predstave, i u

trenutku kada se, na wenom kraju, opra{ta sa sinom

koji je ubio trudnu `enu, brata od  strica i najboqeg

prijateqa, te  }e  krvavi  krug zatvoriti

samoubistvom.
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Liku majke, Jakovqeve supruge, Franke Biserka

Ip{a, tako|e poznato gluma~ko ime, daje onu `ivot-

nu notu koja poti~e iz filozofije `ena, od ro|ewa

nau~enih da su ”bi}a drugog reda’’ i da ”ku{uju’’ kad

mu~ki govore. Weno obra}awe mu`u, a potom sinu i

Dragoqubu puno je razumevawa i predstavqa istins-

ki glas narodske mudrosti. Biserka Ip{a je, zasniva-

ju}i svoje tuma~ewe uloge na ovim elementima, podar-

ila jednu zanimqivu i uspelu rolu u ~ijem zadatku je

sadr`ano, ne ba{ lako, ukr{tawe simbolike majke

(`ivotodavke), verne supruge (arhetipska slika

tradicionalne `ene) i tragi~ne heroine koja gubi

oba sina, ali, na kraju i daqe ostaje dosledna svojoj

poziciji ”glasa razuma’’.

U domenima op{te tragike `ene uzavrelog dal-

mainskog kamewara treba tra`iti korene pozi-

cionirawa lika Marte, udovice, majke dvojice palih

sinova, koju je verno do~arala Vlasta Knezovi}.

Posebno je na fonu predstavqawa mentaliteta, a

samim tim i identiteta Dalmatiske zagore, uo~qivo

weno tra`ewe i dobijawe ”popusta’’ na mrtve sinove.

Ne izlaze}i iz okvira groteske Knezovi}eva svojom

igrom upotpuwava op{tu, stravi~nu, crnohumornu

sliku. 

Likom Mi}una, pre`ivelog sina, Dra`en Kühn,

uspeva da odgovori na ne ba{ lake gluma~ke izazove,

ali i da uverqivo do~ara buntovni~ki karakter

Ri~anina. 

U domenima potpune sa`ivqenosti sa postavqen-

im gluma~kim zadacima i dobro pozicionirane

uverqive igre treba tra`iti i gluma~ko tuma~ewe

ostalih ~lanova ansambla. Ali, tu je potrebno

navesti i jedan `anrovski iskorak koji je na~inio

Sven [estak u ulozi Ante, jer je u jednom segmentu

prvog dela predstave oti{ao u krajwe redudantnu

karikaturu, naru{avaju}i time op{ti postulat

groteske. Me|utim, taj nedostatak je te{ko uo~qiv i

ne remeti op{ti utisak dobre gluma~ke igre ansam-

bla. 

Svakako da predo~ena ostvarewa ne bi bila

mogu}a bez dobrog tekstualnog i re`ijskog postala-

ta, a u tom segmentu treba tra`iti i zavr{nu liniju

predstave. Poruka koju tekst, ali i izvo|ewe GDK

Gavela, ostavqaju krajwe je pesimisti~ka, jer izme|u

dve praznine koje smo ve} pomenuli, ostaje pitawe ko

stvarno vlada tim jezivim, mra~nim, prostorom.

Odgovor na ovo pitawe daje nam drugi deo predstave

i(li) drugi deo teksta, jer odustajawem da krene ka

mogu}em hepiendu, gde bi iskopavawem tela oca naci-

je ili neprikosnovenog savremenog vo|e, mafija bila

primorana da oda lokaciju grobnice, crnohumorna

pozicija prvog dela je izbrisana. Umesto konsekvent-

no oblikovane groteske, mi u ovom drugom delu dobi-

jamo jedan poseban oblik satire. Ta satira je te{ka i

sa`i`u}a, u woj sagorevaju ne samo akteri predstave,

jer ve}ina ih gine u me|usobnom obra~unu, ve} se kon-

stitui{e vi|ewe stvarnosti u kome je mafija u pot-

punom trijumfu. 

Uprkos hrabrom poku{aju Mi}una da se kao veter-

an sa svojim saborcima otvoreno suprotstavi

dr`avnoj mafiji ~iji koreni se`u do najvi{ih

instanci, ~ak i odre|enih me|unarodnih krugova, jer

se u jednoj wegovoj replici pomiwu i ”neki oficiri

UNPROFOR-a’’ koji su ”fotografirali svojedob-

no’’ lokacije grobnica, ostaje gorki ukus kona~ne

pobede zle strane. 

Grobnica je otkrivena, dat je veliki novac da se

preuzmu dragi pokojnici, ali je identitet kqu~ne

`rtve sporan, jer je dnk analiza pokazala da je to

samo ~ovek sa istim imenom i prezimenom, dakle,

istim identitetom, ali ne i genetskom strukturom.

Na ovaj na~in uspostavqen je novi simboli~ki plan

~iji je kqu~ni sadr`aj pri~a o korenskom, genetski,

usa|enom zlu koje daje prostor na kome se `ivi.

Pesimisti~ka projekcija ”zemqe mrtvih’’ tako je

oblikovana ovim neobi~nim, neo~ekivanim, obratom

u kome je zlo na vrhuncu. Trijumf zla potvr|uje i ”zla

krv’’ koja se uspostavqa me|u ro|enom bra}om, jer

Luka, Jakovqev brat ne prihvata da wegovo ”dite’’

po~iva u istoj grobnici sa ubicom, bratom od stica.

I `ivi i mrti, bra}a su odeqena. Jedino ko donekle

preseca to korensko zlo jeste drugi Lukin sin, te{ki

invalid, u kolicima, opasan eksplozivom ~uva grob

mrtve bra}e, ~ak i od ro|enog oca. Wegov glas i glas

Franke, Mi}unove supruge, ostaju svetle ta~ke u tom

op{tem sunovratu, ali to su glasovi transcendentnog

plana, jer na imanentnom planu oni su izgubili sve,

samo ostaje da se do~eka draga, `eqena smrt. 

Mrak u kome scena ostaje nakon predstave je pot-

pun i te`ak. Grobnica u kojoj pisac, ali i rediteq

sme{taju svakodnevost, ostavqa veliki znak pitawa

da li je su{tinski izbor pisca, ali i aktera pred-

stave, kao i u velikoj meri involvirane publike,

pogibeq `ivota ili `ivot u pogibeqi. 

Izgubqene generacije koje su 90-tih godina XX
veka imale oko 20-tak godina, danas, nakon rata i

ratova, zavisno od mesta ro|ewa, su 40-godi{waci sa

dubokim o`iqcima ako su rat i ratove pre`iveli, a

u poziciji da samo smetaju, i to smetaju zato {to su

`ivi.

I oni iz tih  generacija koji su rat posredno

iskusili preko gorkog izbegli{tva u daleke zemqe,

neretko su i sami krenuli putem smrti, kako je jednom

od replika i nazna~eno, putem droge. 

Jezivo je vi|ewe opijenosti smr}u koje ratovi

donose, a koje nam neposredno nudi i tekst i predsta-

va, ali ista takva je i kqu~na poruka da nad svim tim

smrtima postoje wihovi gospodari koji su izvukli,

ali i daqe izvla~e velike li~ne koristi, ~ak i onda

kada  porodice treba da podare ve~ni mir svojim

najmilijima, da bar po~ivaju tamo gde su i ponikli! 

U tome mi vidimo, ali i prepoznajemo univerzal-

nu dimenziju ovog teksta, ali i ponu|ene predstave i

stoga ne treba prenebregnuti ~iwenicu da je

do`ivela pedeseto izvo|ewe na daskama GDK Gavela,

a sude}i i po reakcijama br~anske publike, bi}e jo{

mnogo izvo|ewa ovog komada, bez obzira na svu

slo`enost wene strukture, simbolike, ali  i poruke.

dr Aleksandar-Sa{a Grandi}
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U Br~ko ste do{li s Performansom Krvopija, Felinija iz Mostara?

Zbog ~ega Mostar?

Ja s Mostarom sara|ujem trideset godina. I za sve {to sam
u Mostaru napisao i re`irao, ako je to neko mjerilo, dobio sam
nagradu. Potenciram iz razloga, zna~i, Mostar je moj duhovni,
inspirativni zavi~aj. Ja u Mostaru osje}am ogromnu koli~inu
inspiracije dok tamo radim, tako da se tamo ~esto vra}am. Prije
dvije godine kupili smo jednu staru ku}u, i tamo sve vi{e vre-
mena provodim. Pi{em i pripremam se za snimanje. To je jedi-
ni razlog za{to Mostar. Drugi od razloga, koji bi mogao biti
prvi, je tekst koji ja radim od 1995 godine, odnosno 1996,
nakon specijalizacije re`ije u Italiji, i ova mlada, sjajna glumi-
ca Jelena Kordi}, kojoj sam ja `elio dati da prva igra tu ulogu.
Šta zna~i prva? To zna~i da }e krvopija biti jo{, kao {to ih ima
svugdje u svijetu. Ona }e biti vo|a krvopija, koja }e imati svoje
druge male krvopije. One }e tako|er djelovati istovremeno ili u
razli~itim periodima na prostorima BiH. Ali mi se tu ne zaus-
tavljamo. Postoji interes za performans Krvopija, odnosno
monodramu, kako ho}e da je ljudi zovu. Iz okru`enja, ne samo
na{eg govornoga, nego i iz Italije, Austrije. Mislim da bi te
Krvopije mogle da progovore na engleskom, talijanskom,
njema~kom, francuskom. Jer krvopije su uvijek krvopije. I zlo
je svugdje zlo, i dobro je svugdje dobro, i ljubav je svugdje
ljubav. To su ta dva razloga.

A za{to je Krvopija na Susretima ?

To je pitanje na koje ja sretno i spretno dajem odgovor. Ovo
je susret tih masovnih pojava, kreativnih, u kojima se susre}u
publika, umjetnici i novinari. Nema boljeg mjesta da Krvopija
u|e i da odradi to {to treba da odradi.

Ona je sino} djelovala me|u publikom koja je bila na pred-
stavi Kazali{ta iz Zagreba. To je bilo fenomenalno. Pjevala je i
jedan dio iz performansa na izlazu za publiku. Radila je to i kod
hotela, u gradu. Ju~er smo to radili za studente u Omladinskom
centru, uslijedile su ovacije. To je bila direktna komunikacija.

Ve~eras }e performans biti premijerno izveden, a ovo dosad
su bili samo inserti, dijelovi te monodrame, iznene|enje.

Vidite da se svaka najava igra pod maskom, kostimirana,
njen ulazak i odlazak.

Pored gluma~kog zadatka i rediteljske postavke, ona to
veoma zdu{no i profesionalno radi.

Koji je razlog da ste se odlu~ili za termin performans a ne mon-

odrama?

To smo u~inili ovdje u dogovoru sa sjajnim direktorom
ovog Festivala, gospodinom Jakovom Amid`i}em i s organiza-
cionom odborom ovoga Festivala. Ja sam pro{le godine tako|er
bio ovdje s mojom predstavom “Fundamentalisti ili Tajna
mlade udovice“, u prate}em programu.

Stavili smo “performans” da to malo sakrijemo. Ako stoji
monodrama, odmah ide znak, ono jedan.

Me|utim, za ovo ne treba ni{ta drugo osim da pi{e
Krvopija. Vidite na{ plakat i afi{e, ustvari njen zdravstveni kar-
ton, na pole|ini je tekst {ta je ona. Bavi se dijelo{kom, moral-

nom higijenom. Da ima kodeks pona{anja i djelovanja po
kojem se ona vlada. Osnovno je da ne smije, kad tu|u krv isisa
od nekoga, da je prenese na drugoga. Nama je pogodno tlo bilo
za Krvopiju, da to uradimo kao umjetni~ki ~in na ovom
Festivalu, da to premijerno po~nemo ovdje. I mislim da se dugo
ne}emo zaustaviti, kako su po~eli pozivi za ova dva dana.

Ovo danas je bio samo dio toga, a za vrijeme cijele izvedbe,
ona promijeni {esnaest likova.

Ple{e, pjeva na engleskom, na{em, svira. Cijeli dijapazon,
spektar likova i karaktera.

Ima direktan kontakt s publikom, i preuzima od njih, ako
postoji, tu zlu krv. Jer na kraju performansa ona ka`e kada je
osude da je kriva: „Mo`ete, vi ste sad ja, ja sam sad vi. Ja sam
sad zaprljana zlom krvlju, a vi ste sad ~isti, nevini kakva sam
ja do{la. Ali meni je drago jer sam vas rasteretila.“

A onda se dogodilo da je dramaturgija `ivota, dru{tvo na{e
zajednice, cjelokupnog sistema, dru{tvenopoliti~kog sistema,
najbolja pozornica za ovakav performans.

Vidite {ta se doga|a, da se ponovo bude zle krvi,
razmi{ljnja, negativne energije itd...

Mi poku{avamo da djelujemo na na{ umjetni~ki na~in, da
na to uka`emo i to zaustavimo.

Jelena, na `alost, ne mo`e govoriti s nama. Umjesto nje, recite

koliko i kako je trajala priprema?

Pa ovo ste dobro rekli, na `alost ne treba govoriti, zato {to
je to dio uloge. Ona ne `eli da govori, i ta zada}a je na mene
pala. Ako progovori kao glumica, ona izlazi iz lika Krvopije.
Ona je sve vrijeme ovdje Krvopija. ^ak se protivila da joj i ime
ka`emo, zato {to `eli da ostane takva kakva jeste. Vidjeli ste
koliko subjektivno djeluje na publiku sa svojim umjetni~kim,
gluma~kim umije}em. Zbilja je odli~na.

Ali zato ja preuzimam tu obavezu. Priprema je trajala kao
da se priprema slo`en dramski projekt. To je trajalo oko dva
mjeseca.

Što se ti~e priprema za izvedbu, mo`e se pomisliti da je to
jedan glumac, jednostavna scenografija. Najte`e je dosegnuti  i
posti}i jednostavnost u nekom umjetni~kom izrazu.

Mislim da je ona sama sa {esnaest likova, koje promijeni u
toku izvedbe, odli~na. Ple{e, pjeva, ima stilske pokrete, svira.
Sve radi {to mo`e jedna krvopija da uradi.

[emsudin Gegi}, re`iser

[TA SVE MO@E JEDNA KRVOPIJA
Razgovarala: Sanita Jerkovi} Ibrahimovi}
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Poslije pre|enog odre|enog `ivotnog ili profesionalnog
puta javlja se potreba za preispitivanjem sopstvenih stavova i
postignu}a. Razlog tome mo`e biti ili ~ovjekova `elja da
podvu~e crtu na dotada{nji `ivot ili jednostavno presabiranje
"rezultata" koje }e poslu`iti za dalje `ivotne, profesionalne i
stvarala~ke napore k hijerahijski zna~ajnijem postignu}u.

^esto se de{ava da poslije nekoliko godina provedenih van
zemlje svaki pojedinac `eli da preispita svoje dotada{nje
rezultate i, ukoliko je nezadovoljan njima odlu~i promijeniti
dotada{nji na~in i stil `ivota.

Najpotrebnije je preispitati svoju `ivotnu pro{lost u uslovi-
ma u~e{}a u dekonstruktivnim momentima dru{tva. Spoznaja
(ne)djela u~injenih u takvim smutnim vremenima je neophod-
nost uspostave povjerenja me|u uru{enim dru{tvenim seg-
mentima. Tako ne{to je u modernom vremenu najpotrebnije
ju`noslovenskom ambijentu. U tome je i klju~ rje{enja mnogih
neda}a.

Vra}aju}i se poslije desetogodi{njeg boravka u engleskom
gradu Hadersfildu, u svoje rodno mjesto u Banatu, jedan
tridesetogodi{njak u istoimenoj predstavi, nazvanoj  po ovom
jork{irskom gradu,  naveo je i svoje drugove da temeljito
preispitaju svoju pro{lost i svoje mizerne `ivote. Kada se dru-
gari iz generacije sretnu poslije dugogodi{njeg nevi|anja i
nekomunikacije glavna tema razgovora su njihova postignu}a.
Takav susret generacije predstavlja jedno od prvih `ivotnih
preispitivanja. Nije bitno da li je taj generacijski susret poslije
dolaska iz Hadersfilda ili je to susret poslije mnogo godina na
proslavi mature ili diplomiranja. Pri~a o preispitivanju
postignu}a je ista i, na brzu ruku, za nekoliko minuta se ona
saop{ti. Kada je vi{e drugara iz generacije, ima se samo neko-
liko minuta za `ivotno pojedina~no preispitivanje. Nasuprot
tome, kada je manje drugara, kao u predstavi "Hadersfild"

Jugoslovenskog dramskog pozori{ta iz Beograda, znatno je
vi{e vremena da se progovori o pro{lim `ivotima. A po{to je
vi{e vremena onda se ima mogu}nosti i za upotrebu suvi{nih
rije~i, ali i upotrebu arsenala psovki. Ispoljen je `al za
duhovno{}u koja lagano odumire i koja se i pored razvojnih
momenata dru{tva ne da ne mo`e vratiti, nego je na mnogo
ni`em nivou nego kada je mladi} Ra{a oti{ao, prije desetak
godina, na studije u Hadersfild.

Kada se ima i vi{e vremena za preispitivanje pro{losti i
sopstvenog `ivota u prvi plan izbija prijateljstvo i pra{tanje.
Nekada{nji prijatelji na ju`noslovenskom prostoru koji su
bili, pored ostalog, i tridesetogodi{njaci postado{e nepri-
jatelji, a veoma su tvrdi na pra{tanju. Me|utim, nije klju~no
pitanje da li oprostiti ili ne prijatelju, ve} da li oprostiti vre-
menu i dru{tvu u kome se `ivjelo. Ako je osnovna razvojna
tendencija da se s razvojem dru{tva razvija i cjelokupno
postignu}e u `ivotnom, profesionalnom i spoznajnom siste-
mu, primjer "Hadersfilda", a i cjelokupnog `ivota pokazuje da
se zapravo s razvojem dru{tva posti`e odre|eni inverzni
napredak, koji ne zna~i ni{ta drugo nego, to da na jednoj
strani ne{to dobijate u tehni~ko-tehnolo{kom smislu, a na
drugoj mnogo vi{e gubite u spoznajnom i fundamentalnom
smislu. Zbog toga i Ra{a i njegovi drugari u preispitivanju
sopstvene pro{losti kada se zapitaju: Gdje su to stigli? - ni
sami ne znaju odgovor. Pa umjesto pra}enja vremenske ravo-
jne niti i razvojnih segmenata jezika i izra`avanja, koji bi tre-
balo da su se za desetak godina boravka u Hadersfildu znatno
obogatili rafiniranijim govorom, imamo so~ne psovke ili novi
rje~nik ga|enja i prezira. Kriza preispitivanja `ivotne
pro{losti u bilo kojem obliku i bilo kojoj `ivotnoj dobi je
svugdje ista.

Prof. dr. sc. Sr|an Vukadinovi}

POTREBA PREISPITIVANJA @IVOTNE
PROŠLOSTI I "HADERSFILD"
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ONA I NJIH

^ETVORICA
Fausto Paravidino: GAVRILO, 
Gradsko pozori{te “Jazavac”, Banja Luka, 
re`ija @eljko Stjepanovi}

Što bude kad u stan u kome `ive ~etiri mladi}a, koji san-
jaju o gluma~koj karijeri, do|e `ena s kojom sva ~etvorica
spavaju, ona zatrudni i oni naga|aju tko je (ne)sretni otac?
Rodit }e se Gavrilo, an|eo ~uvar, donosilac vijesti. Prvo pa
mu{ko!

Talijanski autor Fausto Paravidino je u sami sadr`aj ove
naoko nepretenciozne komedije unio svoja iskustva
kazali{nog redatelja koji je postavljao i prevodio
Shakespearove drame. Koji je kao scenarist sura|ivao na
jednoj talijanskoj sapunici. Uz to vodio dramsku radionicu.
Paravidino je napisao i postavio nekoliko drama a jedna od
njih je i ova ~iji je originalni naslov “Gabrielle”.

^etiri mlada glumca – Dejan Zori}, Mario Luki},
Ljubi{a Savanovi} i Dra{ko Vidovi} i tako|er mlada glumi-
ca Dragana Mari} su poletno, lepr{avo i podjednako dobro
ispunili korektnu redateljsku zamisao @eljka Stjepanovi}a.
Na sceni skromne moma~ke sobe oni sanjaju, raduju se,
pla~u, sva|aju i nasmijavaju publiku. Izbor glazbe koju pot-
pisuje sam redatelj je efektan. Sat i pol, koliko traje ova
predstava, pro{lo je kao dlanom o dlan!

@arko Mileni}
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Prate}i program Press konferencija

Press konferencija za predstavu HADERSFILD,
Jugoslovensko dramsko pozori{te, Beograd

PREISPITIVANJE

KVALITETA

MODELA @IVOTA

KOJI @IVIMO
Po re~enom na press- konferenciji, uz predstave iz dosa-

da{njeg takmi~arskog dijela XXIV Festivala pozori{ta u
Br~kom i predstava HADERSFILD, Jugoslovenskog dram-
skog pozori{ta iz Beograda, je jo{ jedna u nizu bolnih spoz-
naja o proma{enosti `ivota koji `ivimo, tra`enju izlaza u
samozaboravu, alkoholu, drogama, opijatima, a po kvalite-
tu je to predstava koja bolno dira publiku, duboko se urezu-
je u pam}enje i dugo pamti. U Srbiji je to jedan od najve}ih
novijih i najbolje prihva}enih pozori{nih projekata, re~eno
je. Jedno od bitnih izra`ajnih umjetni~kih srestava u pred-
stavi je so~na psovka koje ima u skoro u svakoj re~enici
teksta.

Dr. Sr|an Vukadinovi} je kazao da se i ova predstava
uklapa u moto Susreta „Likovi kao okosnica pozori{ne
pri~e“ te da je to generacijska drama o preispitivaju i sumi-
ranju na{ih `ivota, ispri~ana kroz sudbine nesvr{enih stude-
nata koji se nakon nesvr{enog studija vra}aju preispitivan-
ju svojih `ivota putem modela vrednota koji je odlika
tranzicijskih dru{tava. HADERSFILD se nastavlja na novi
tok drame koji su ve} trasirali Bukovski, Ognjanovi} a
Šajtinac to uspje{no nastavlja, kazao je Vukadinovi}.

Dr. Darko Luki} je kazao „da je rije~ o jo{ jednom tek-
stu koji nas se ti~e. Insistirali smo na repertoarskom tekstu
a ovaj tekst to jeste”, pojasnio je Luki}. Od pet novih refer-
entnih tekstova koji su nastali u Srbiji selektorsko vije}e
Festivala se odlu~ilo za ovaj tekst koji problematizira sukob
dva mentaliteta i koji nije samo dobar tekst nego je to i
pri~a o tranziciji transponirana kroz modernu dramaturgiju,
kazao je jo{ Luki}.

Dr. Muhamed D`elilovi} je kazao da se radi o jo{ jed-
nom bolnom tranzicijskom periodu punom bolnih sukoba.
„To smo, ustvari, mi“, bio je eksplicitan D`elilovi}.
Predstava dodiruje i obradjuje nama bolne probleme, na{e
`ivote, sukobe, podijeljene svjetove, suo~ava nas s nama
bliskim, sa onim {to boli, kazano je. D`elilovi} je jo{ kazao
da u tranziciji o~ito najve}i ceh pla}aju mladi ljudi, mlade
generacije, koji spas i izlaz tra`e u drogi, alkholu, tra`e
izlaz ali ga ne nalaze. Predstava tangira i na  gledaoca
ostavlja vrlo jak dojam, kazao je jo{ D`elilovi}.

Suvad Alagi} 



Ove godine u okviru prate}eg programa XXIV

susreta pozori{ta u Br~kom, a u organizaciji

Knji`evnog kluba Br~ko distrikta, odr`ane su dvije

promocije knjiga renomiranog nakladnika ZALIHI-

CA iz Sarajeva. To je bio dovoljan razlog da pro-

govorimo nekoliko rije~i s gospodinom Almirom

Zalihi}em, jednim od najpoduzetnijih i

najpresti`nijih nakladnika u BiH ali i u Regionu.

Prije svega hvala Vam na dolasku u Br~ko i na tome {to ste pro-

mocijama svojih knjiga „Vidimo se ju~er“ pjesnikinje Ljubice

Ostoji} i „Kozmologija rije~i“ o pjesniku Amiru Brki, autora

Voje Vujanovi}a, uveli~ali prate}i program ali i jo{ jednom svo-

jom izdava~kom agilno{}u skrenuli pa`nju na prili~no sumornu

sliku i pasivnost kada je u pitanju izdava~ka produkcija u BiH:

Izdava~ka ku}a ZALIHICA postoji ve} tri godine, do sada
je objavila preko 80 naslova, {to je za bosanskohercegova~ke
prilike gotovo impozantan broj. Knjiga Ljubice Ostoji} je
objavljena u Biblioteci „Iza Rije~i“ u kojoj ZALIHICA
objavljuje ono {to je ponajbolje u suvremenom bosansko-
hercegova~kom stvarala{tvu. Ljubica Ostoji} je kao etablirani
i vrlo ugledni autor svojom knjigom, „Vidimo se ju~er“ na{oj
ku}i u~inila iznimnu ~ast i zadovoljstvo a prilikom
dosada{njeg distribuiranja knjige do nas je do{lo niz spoznaja
da je knjiga vrlo dobro varolizirana i da nalazi svoj put do
~itatelja. Naravno ova }e knjiga svojim kvalitetom, mi se
nadamo, biti nominovana za nekoliko knji`evnih nagrada koje
se u BiH dodjeljuju.

Kako danas izgleda biti izdava~ u BiH?

Da Vam iskreno ka`em to je jedan vrlo te`ak i vrlo rizi~an
posao i u BiH se ovim poslom bave uglavnom zaljubljenici u
knjigu pa nije nimalo slu~ajno da su uglavnom u ve}ini izda-
va~kih ku}a vlasnici pisci, umjetnici, ili eventualno biv{i nov-
inari koji su se bavili kulturnom itd. Imamo nekoliko primjera:
vlasnici izdava~ke ku}e „Buybook“ su Goran Samard`i} i
Damir Uzunovi}, vlasnik izdava~ke ku}e „Vrijeme“ Zenica je
Muamer Spahi} koji je dugo godina u „Ljiljanu“ vodio izda-
va~ku djelatnost, vlasnik vrlo respektabilne izdava~ke ku}e
„Conektumaetarihi“ je tako|e je dio direktor izdava~ke djelat-
nosti „Ljiljana“ i sam se bavi publicistikom, Šimo E{i} vodi
„Bosansku rije~“ iz Tuzle, Ivica Vanja Rori} vodi „Bosansku
rije~“ iz Sarajeva, evo i ja, i da ne nabrajam dalje. Danas je
izdava{tvo u BiH iz niza razloga, a prvenstveno  zbog nedo-

voljne potpore institucija koje bi po logici bile zadu`ene da
brinu o knjizi, ili to ~ine u nedovoljnoj mjeri, vrlo rizi~an, vrlo
naporan, vrlo sporohodan posao, ali eto, uz pomo} i strpljivost
autora to nekako opstaje i naravno uz pomo} Federalne fon-
dacije za izdava{tvo, iako je ta pomo} jako bitna ona je nedo-
voljna jer je ona upu}ena samo na to da proizvedemo knjigu a
nemamo ono {to je danas vrlo potrebno. Nemamo Fondaciju
za bibliotekarstvo koja bi odre|en broj primjeraka svake
knjige otkupila i uputila u biblioteke i tako olak{ala i bib-
liotekama, izdava~ima i naravno i autorima.

Va{e gostovanje u Br~kom zavr{avate promocijom knjige KOZ-

MOLOGIJA RIJE^I o pjesniku Amiru Brki autora Vojislava

Vujanovi}a?

Knjiga „Kozmologija rije~i“ je poliptih o pjesniku Amiru
Brki, svojevrstan ekces u na{oj i kulturnoj i knji`evnoj javnos-
ti, jer u proteklih desetak godina u BiH je vrlo ra{iren na~in
na~in etabliranja pisca - usmeno. Neredovnost izla`enja
~asopisa, nedovoljna, da tako ka`em, zainteresiranost
knji`evnih kriti~ara, op}a medijska slika koja se kre}e izme|u
odre|enih lobisti~kih, klanovskih krugova, stvorilo je jednu
situaciju koja je vrlo pasivizirana i u krajnjem slu~aju vrlo
problemati~na. Ustrajnost Voje Vujanovi}a da knji`evni tale-
nat pjesnika Amira Brke prepozna 1996. nakon izlaska nje-
gove prve knjige, i da sustavno proprati i ispi{e tekstove o
svim kasnijim knjigama gosp. Brke, a broj ve} danas dosti`e
dvadesetak, je rezultirala knigom o kojoj govorimo, i ne samo
to gospodin Vujanovi} na jedan vrlo stru~an, precizan, ta~an,
eksplicitan i hrabar na~in situira jednog mladog pjesnika,
uslovno re~eno jer u Bosni smo svi mladi do „{ezdesete“,
ukazuju}i na njegovu bitnost koja je prepoznata i u Regionu ali
i {ire.

BILTEN BR. 419. xi 2007.16

Prate}i program

Almir Zalihi},

direktor izdava~ke ku}e ZALIHICA iz Sarajeva

ZA 3 GODINE POSTOJANJA 
ZALIHICA OBJAVILA 80
PRESTI@NIH NASLOVA 

Razgovarao Suvad Alagi}  


